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« Et si vous preniez le temps 
de vous laisser guider ? »

Collioure, c’est le clocher dans l’eau, les anchois et les façades 
colorées. C’est beau, c’est photogénique… mais c’est un peu 
comme regarder un film sans le son. Pourquoi choisir une visite 
guidée individuelle ? Parce que vous méritez mieux qu’un dépliant 
touristique ! Voici pourquoi l’expérience change tout :
Pour ne plus regarder, mais « voir »
Saviez-vous qu’ici, un simple mur peut raconter la naissance 
du Fauvisme ? Accompagné d’un guide, vous comprendrez 
pourquoi Henri Matisse et André Derain ont posé leurs chevalets 
exactement ici. Nous décryptons pour vous la lumière et les 
couleurs qui ont révolutionné l’art moderne.
Pour dénicher les « coins de locaux »
En visite individuelle, on quitte les sentiers battus. On s’aventure 
dans les ruelles du quartier du Moré que les groupes de 
50 personnes ne voient jamais. C’est l’occasion de découvrir la 
petite placette ombragée ou l’atelier d’artiste caché derrière un 
rideau de perles.

« ¿Y si te tomaras el tiempo 
para dejarte guiar? »

Collioure es sinónimo de campanario en el agua, anchoas y 
fachadas coloridas. Es hermoso, es fotogénico... pero es un poco 
como ver una película sin sonido.
¿Por qué elegir una visita guiada individual?
¡Porque te mereces algo mejor que un folleto turístico!

« What if you took the time 
to let yourself be guided ? »

Collioure is all about the church steeple in the water, anchovies, 
and colorful facades. It’s beautiful, it’s photogenic… but it’s a bit 
like watching a movie without sound.
Why choose an individual guided tour?
Because you deserve better than a tourist brochure! Here’s why 
the experience changes everything.



Le Chemin du Fauvisme    ≈ 1h30
The fauvism trail
La couleur comme absolu
Dans les pas d’Henri Matisse et d’André Derain, revivez 
l’été 1905 et la lumineuse histoire du Fauvisme à Collioure.
Color as an absolute
In the footsteps of Henri Matisse and of André Derain, 
relive the summer of 1905 and the luminous history of 
Fauvism in Collioure.

Collioure insolite    ≈ 1h30
Surprising Collioure
Une expérience authentique
Des détails étonnants, des trésors cachés... Laissez-vous 
surprendre par l’authenticité du village de Collioure.
An authentic experience
Amazing details, hidden treasures... Let yourself be 
surprised by the authenticity of the village of Collioure.



Voyage dans l’histoire    ≈ 1h30
A journey through history
Une première rencontre avec Collioure
De grand port de commerce à place forte et de port de 
pêche à cité des peintres, découvrez les multiples facettes 
de la ville et son riche patrimoine.
A first visit to Collioure
From a major commercial port to a strategic stronghold, 
and from a fishing port to a city of artists, discover the many 
facets of the town and its rich heritage.

L’echo du Faubourg    ≈ 1h30
The echo of the Suburbs
Une balade paisible dans un Collioure secret et authentique !
Entre dédale de ruelles paisibles et points de vue inédits, 
déambulez dans le quartier historique du Faubourg. 
Pêcheurs, vignerons, anchoïeuses, ravaudeuses, découvrez 
les métiers du Collioure d’hier et d’aujourd’hui.
A peaceful stroll through a hidden, authentic side of Collioure!
Wander through the historic Faubourg district, with its 
maze of peaceful alleyways and unique vantage points. 
Fishermen, winegrowers, anchovy processors, menders, 
discover the trades of Collioure, past and present.



Plongez dans le 
GRAND BAIN

L’atelier des petits fauves    ≈ 1h
Workshops for « mini fauves »
Cultivez la créativité !
Vitrine sur le Fauvisme propose des ateliers artistiques 
parents-enfants. Peinture ou dessin, en extérieur, vivez une 
expérience de création à quatre mains ! Places limitées, 
pensez à réserver.
Develop their creativity!
« Vitrine sur le Fauvisme » organises artistic workshops for 
children with their parents. Enjoy creating with fourhanded 
works of art ! Limited places, booking required.

Collioure en famille    ≈ 1h
Collioure with the family
Une visite à petits pas
Suivez le guide et parcourez Collioure avec cette visite 
interactive et ludique spécialement conçue pour les enfants.
A leisurely stroll
Follow the guide and explore Collioure with this interactive 
and fun tour, specially designed for children.



Plongez dans le 
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« Vitrine sur le Fauvisme »

COLLIOURELe voyage commence

Vivez l’expérience qui vous ressemble
Que vous soyez passionné ou tout simplement curieux, 
venez découvrir le temps d’une balade le patrimoine 
artistique et historique du village de Collioure.
Experience something that suits you
Whether you're passionate or simply curious, come and 
discover the artistic and historical heritage of the village 
of Collioure during a stroll.
Vive la experiencia que más te guste
Tanto si eres un apasionado como si simplemente 
sientes curiosidad, ven a descubrir, durante un paseo, el 
patrimonio artístico e histórico del pueblo de Collioure.

Téléchargez l’application gratuite “Collioure le voyage 
commence” et découvrez Collioure en compagnie 

d’Henri Matisse et d’André Derain.
Download the free app “Collioure le voyage 

commence” and discover Collioure in the company 
of Henri Matisse and André Derain.

Descarga la aplicación gratuita “Collioure: el viaje 
comienza” y descubre Collioure en compañía de 

Henri Matisse y André Derain.



TARIFS DES VISITES GUIDÉES 
(de 1 à 25 pers)

PRICE OF GUIDED TOURS
(1 to 25 people)

Adultes...............................8,50 €
Tarif réduit (Pass découvertes / de 
10 à 17 ans / Étudiant / Demandeur 
d’emploi)............................6,50 €
Enfant< 10 ans.................Offert
Atelier enfant...................5,00 €

RÉSERVATION
 En ligne sur 

boutique.collioure.com
 À l’Office de tourisme
 À la Vitrine sur la Fauvisme
 Online boutique.collioure.com
 At the tourist board
 At Vitrine sur le Fauvisme

INFOS 
PRATIQUES

Place du 18 juin, 66190 Collioure 
+33 (0)4 68 82 15 47
boutique.collioure.com

 Du 1er avril au 30 avril
de 9h15 à 17h15 du lundi au 
samedi.

 Du 1er mai au 30 septembre
de 9h15 à 18h45 du lundi au 
vendredi et de 10h00 à 18h00 
samedi et dimanche.

 Du 1er octobre au 31 octobre
de 9h15 à 17h15 du lundi au 
samedi.

 From April 1st to April 30th
9:15 AM to 5:15 PM, Monday to 
Saturday.

 �From May 1st to 
September 30th

9:15 AM to 6:45 PM, Monday to 
Friday, and 10:00 AM to 6:00 
PM, Saturday and Sunday.

 �From October 1st 
to October 31st

9:15 AM to 5:15 PM, Monday 
to Saturday.

 Del 1 al 30 de abril
de 9:15 a 17:15, de lunes 
a sábado.

 �Del 1 de mayo al 
30 de septiembre

de 9:15 a 18:45 de lunes a 
viernes y de 10:00 a 18:00 los 
sábados y domingos.

 �Del 1 al 31 de octubre
de 9:15 a 17:15, de lunes a 
sábado.

« Vitrine sur le Fauvisme »
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OFFICE DE TOURISME, DE L’ANIMATION 
ET DE LA CULTURE DE COLLIOURE

04 68 82 15 47 
6, rue de la République 

66190 Collioure
contact@collioure.com

tourisme-collioure.com 

À Collioure
ON VOUS ACCUEILLE 

TOUTE L’ANNEE

‘


